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Monthly report on dracunculiasis 
cases, January–August 2009
In 2004, during the 57th World Health Assembly, the 
ministers of health of countries where dracunculiasis 
(guinea-worm disease) is endemic pledged to inter-
rupt transmission of the disease by the end of 2009. 
To monitor the progress accomplished, the number of 
cases reported to WHO by national programmes will 
be regularly published in the Weekly Epidemiological 
Record. 

Rapport mensuel des cas de dracunculose, 
janvier-août 2009
En 2004, lors de la 57e Assemblée mondiale de la Santé, les 
ministres de la santé des pays où la dracunculose (maladie 
du ver de Guinée) est endémique ont déclaré vouloir faire 
en sorte que la transmission de cette maladie soit interrom-
pue d’ici à fin 2009. Afin de suivre les progrès réalisés, le 
Relevé épidémiologique hebdomadaire publiera régulière-
ment le nombre de cas signalés à l’OMS par les programmes 
nationaux. 

Number of dracunculiasis cases reported worldwide, 2006–2009 
Nombre de cas de dracunculose signalés dans le monde, 2006-2009 
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Shaded bars indicate the total number of dracunculiasis cases reported for the same period in 
2009. – Les barres colorées indiquent le nombre total de cas de dracunculose pour la même 
période en 2009.

Values outside the bars indicate the total number of dracunculiasis cases for that year. – Les 
valeurs à l’extérieur de la barre indiquent le nombre total de cas de dracunculose pour l’année 
en question.2009
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11.	 L’OMS a récemment commandé une étude visant à compa-
rer les coûts projetés de l’éradication de la rougeole à ceux 
du maintien indéfini de la lutte contre cette maladie, étude 
financée par la Fondation Bill & Melinda Gates.

12.	L’expérience que l’on a de l’éradication de la poliomyélite 
laisse à penser que le nord de l’Inde et le nord du Nigéria 
pourraient s’avérer extrêmement problématiques pour les 
futurs efforts d’éradication. Il convient de mener des 
recherches opérationnelles afin de déterminer comment 
effectuer des campagnes de vaccination de qualité au Nigé-
ria, tout en renforçant la fourniture des services de vacci-
nation systématique. En Inde, le problème posé par des 
taux de natalité et une densité de population extrêmement 
élevés nécessite des études d’immunogénicité et d’effica-
cité, ainsi que des études sur la dynamique de la transmis-
sion, afin de déterminer comment le vaccin actuel pourrait 
être utilisé au mieux pour interrompre la transmission 
dans ce contexte.

13.	 L’effet de la pandémie d’infection à VIH sur la rougeole et 
la protection conférée par la vaccination antirougeoleuse 
chez les sujets infectés par le VIH constituent d’autres obsta-
cles biologiques potentiels à l’éradication pouvant nécessiter 
des études complémentaires. 

11.	 A study comparing the projected costs of eradicat-
ing measles versus the costs of maintaining indefi-
nite control has recently been commissioned by 
WHO and funded by the Bill & Melinda Gates Foun-
dation.

12.	 Experience with polio eradication suggests that 
northern India and northern Nigeria may prove ex-
tremely challenging to future eradication efforts. 
Operational research should be conducted to deter-
mine how to conduct high-quality immunization 
campaigns in Nigeria, while strengthening the de-
livery of routine services. In India, the challenges of 
extremely high birth rates and population density 
require studies of immunogenicity and effectiveness, 
as well as studies of transmission dynamics, to de-
termine how the current vaccine can best be used 
to stop transmission in this setting.

13.	 Other potential biological barriers to eradication 
that may require further investigation include the 
effect of the HIV pandemic on measles disease and 
the protection afforded by measles vaccination 
among people infected with HIV. 
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Country – Pays

Date of last  
report received –  

Date du dernier rapport  
reçu

Proportion of 
villages under active 
surveillance reported 

as of last report 
(%) – Proportion 
des villages sous 

surveillance active  
signalés comme 
ayant remis leur 

dernier rapport (%)

No. of new dracunculiasis cases reported in 2009* –  
Nombre de nouveaux cas de dracunculose signalés en 2009* 

Total no. of  
reported cases  
for the same  
months of –  
Nombre total  

de cas signalés  
au cours des  

mêmes mois en

No. of villages reporting 
cases in – Nombre  

de villages signalant  
des cas en

Month of  
emergence  

of last reported  
indigenous case –  
Mois d’émergence  

du dernier cas  
autochtone  

signalé

2009
January  

–  
Janvier

February  
–  

Février

March  
–  

Mars

April  
–  

Avril

May  
–  

Mai

June  
–  

Juin

July  
–  

Juillet

August  
–  

Août
2009 2008

2009 to date – 
2009  

à ce jour
2008

Endemic countries – Pays d’endémie

Ethiopia – Ethiopie 7 September/septembre 2009 100 0 0 1 7 5 8 2 1 24 40 7 11 August/août 2009

Ghana 21 September/septembre 2009 86 45 50 52 28 34 19 7 1 236 459 51 131 August/août 2009

Mali 16 September/septembre 2009 100 0 0 0 0 1 7 26 40 74 258 31 69 August/août 2009

Niger 3 September/septembre 2009 100 0 0 1a 0 0 0 0 0 1a 1b 1 3 October/octobre 2008

Nigeria – Nigéria 18 September/septembre 2009 94 0 0 0 0 0 0 0 0 0 37 0 5 November/novembre 2008

Sudan – Soudan 25 September/septembre 2009 84 12 18 47 224 435 464 523 547 2270 3108 841 1243 August/août 2009

Precertification countries – Pays au stade de la précertification

Benin – Bénin 16 September/septembre 2009 100 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 March/mars 2004

Burkina Faso 28 September/septembre 2009 67 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1a 0 1 November/novembre 2006

Chad – Tchad 1 October/octobre 2009 ND 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 September/septembre 2000

Côte d’Ivoire 26 August/août 2009 100 0 0 0 0 0 0 0 ND 0 0 0 0 July/juillet 2006

Kenya 23 September/septembre 2008 ND ND ND ND ND ND ND ND ND ND 0 ND 0 October/octobre 1994

Mauritania – Mauritanie 30 August/août 2009 ND 0 0 0 0 0 0 0 ND 0 0 0 0 June/juin 2004

Togo 18 September/septembre 2009 100 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 December/décembre 2006

Uganda – Ouganda 21 September/septembre 2009 100 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 July/juillet 2003

Total 57 68 101 259 475 498 558 589 2605 3904 931 1463

Source: ministries of health of endemic countries. – Source: ministères de la santé des pays d’endémie.
*	 Dracunculiasis reported cases (provisional data) by month of emergence of first worm; both indigenous and imported cases. – Cas de dracunculose signalés (données provisoires), par mois d’émergence du premier ver; cela concerne à la fois les cas importés et autoch-

tones.
a	 Case reported to be imported from Ghana. – Cas de dracunculose signalé comme ayant été importé du Ghana.
b	 Case reported to be imported from Mali. – Cas de dracunculose signalé comme ayant été importé du Mali.
ND, no data received. – ND, données non reçues.
Note: The figures for the months of April, May, June and July for Sudan and for the month of June for Ghana have been updated from the previous report (see No. 36, 2009, pp. 371–372). – Les données utilisées pour les mois d’avril, mai, juin et juillet pour le Soudan et pour 
le mois de juin pour le Ghana ont été tirés du précédent rapport (voir No 36, 2009, pp. 371-372).
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